ТМ, 29–31.07.2018 / 20–23.06.2019
ГЛАГОЛЬНАЯ ПАРАДИГМА ИНДИКАТИВА
стандартных (не стативных) глаголов
[Напоминание: есть стативные глаголы, у них особая парадигма: это связка jiʔi, локативные стативы a, χa, ʁa, ki, gi, qu, а также maba и тоже локативные amaba, χamaba, ʁamaba, kimaba, gimaba, qumaba + рефактивные(?!) формы от них aqɨ, χaqɨ и др., и еще глагол hɨgara ‘хочет, любит’. Далее речь идёт НЕ о стативах, а о «нормальных» глаголах с несколькими основами.]

Имеется несколько основ, не (всегда) выводимых друг из друга:
· основа PFV
· основа IPFV
· основа INF,

а также, возможно:
· основа IMP (либо считать выводимой из PFV/INF, но с исключениями)
· основа PROH (либо считать выводимой из IPFV, но с исключениями)

	глагол
	PFV
	IPFV
	INF
	PROH
	IMP

	‘делать’
	hɨʔɨ- /

ǯ-ɨʔɨ- 
	haʔa- /

ǯ-aʔa-
	haʔa- /

ǯ-aʔa-
	m-aʔ-
	haʔ(a)-

	‘стать’
	hiši- /
ǯ-iši-
	ruʔu- /
ǯu-ʁuˁ- 
	hɨkɨ- /
ǯ-ɨkɨ-
	maˁ-ʁʷ-
	hiš(i)-

	‘есть’
	liʔi-
	ile-
	ile-
	me-liʔ-
	ile-

	‘знать’
	hac’ɨ-
	hac’a-
	hac’a-
	m-ac’-
	hac’(a)-

	‘говорить’
	huxu-
	huxa-
	huxu-
	ma-rux-
	hixʲ(a)-


Все остальные формы образуются от этих основ, при этом от основы IMP – только императив и юссив на -j, от основы PROH – только прохибитив и отрицательный юссив на -j (см. подробнее Dobrushina, in prep.).

Далее рассмотрены только формы от трех главных основ.

Основы различаются (см. подробнее Daniel, in prep.):

· вокалическим показателем (последним гласным – a, e, u, i, ɨ)

· рядом КЧП

· <другими параметрами>
· и даже могут быть супплетивными
NB: в глоссах мы не отделяем вокалический показатель, обозначая аспектуальные основы .PFV и .IPFV; основу инфинитива не обозначаем никак
Все они имеют префиксальный отрицательный вариант основы. По идее, все синтетические формы от этих трех основ могут иметь отрицательный вариант от такой префиксальной основы.
NB: непонятно, может ли присоединение префикса отрицания или рефактива вызывать нерегулярное изменение основы (ср. ‘стать’, где отрицательная и утвердительная основы IPFV различаются и супплетивны: ruʔur, но: ǯu-ʁur). 
СИНТЕТИЧЕСКИЕ ФОРМЫ

	глагол ‘делать’
	PFV
	IPFV
	INF

	основа
основа NEG-
	hɨʔɨ- 
ǯ-ɨʔɨ- 
	haʔa- 
ǯ-aʔa-
	haʔa- 
ǯ-aʔa-

	CVB
	hɨʔɨ-r
	haʔa-r(a)
	*

	NMLZ (MSD)
	hɨʔɨ-n
	*
	*

	INF
	*
	*
	haʔa-s

	ATR
	hɨʔɨ-d
	haʔa-d
	haʔa-s-dɨ

	конвербы от основ
	
	
	

	условно-темп.
	hɨʔɨ-jne / 

hɨʔɨ-ne
	*
	*

	уступительный
	hɨʔɨ-jne=xa / 
hɨʔɨ-ne=xa
	*
	*

	темпоральный
	hɨʔɨ-ga
	haʔa-ga
	*

	условный
	hɨʔɨ-de
	haʔa-de
	haʔas-de

	условный
	hɨʔɨ-deqa
	haʔa-deqa
	haʔas-deqa

	условный 
	hɨʔɨ-naqun / 

hɨʔɨ-naqus
	haʔa-naqun / 
haʔa-naqus
	haʔas-naqun / 

haʔas-naqus

	лимитивный
	*
	haʔa-ma
	*

	конвербы от INF
	
	
	

	постериорный
	*
	*
	haʔa-s-nejis /

haʔa-s-nes

	конвербы от ATTR
	
	
	

	
	*
	*
	haʔa-s-dɨ-ga

	
	hɨʔɨ-d-ila (quʔ)
	haʔa-d-ila (quʔ)
	haʔa-s-d-ila (quʔ)

	
	hɨʔɨ-dʲ-a (quʔ)
	haʔa-dʲ-a (quʔ)
	haʔa-s-dʲ-a (quʔ)


Проблемы:

· не все конвербы учтены? (если кто знает больше – дайте знать)
· статус «длинного» показателя конверба IPFV на -ra (кажется, в зависимых клаузах образа действия именно -ra, но в аналитических формах просто -r).

НЕКОТОРЫЕ ПРИМЕРЫ:
Формы на -ga темпоральные (‘когда сделал/делаешь/должен делать’).
См. Netkachev, to appear.
Формы на -de, -deqa, -naqun (-naqus) темпорально-условные.

ile-de, dalgas iχtijar adiš
‘когда ешь, разговаривать нельзя’
ruʔu-de / ruʔu-naqun rɨχ
‘если уходишь, уходи’
ruʔu-de haʔ, ǯ-uʁˁu-de maʔ

‘можешь – делай, не можешь – не делай’

(= ruʔunaqun... ǯuʁˁunaqun...)

zer weza-de, χɨˁw jidʁaʔ

‘когда корову доишь, вымя помой’
zer wezɨ-de, aʔ eqwijewa

‘когда корову подоишь, загони в сарай’

zer wezas-de, rɨrɨχ weza waʔ

‘если хочешь доить, или подои’
zɨ adiš-deqa, wad čäj raʁˁɨrɨma?

‘пока меня нет, ты чай пил?’
zɨ χala a-deqa, mas qaʔasɨ

‘пока я дома, отремонтирую стену’

was haʔas-de haʔ
‘если хочешь делать, делай’
iles-naqun, leš ile
‘если хочешь кушать, возьми и кушай.’

NB: как минимум к форме на -de присоединяется показатель сравнения =ka(l) SIMIL, ср.

jiʔi-de=ka sata

‘как есть оставь’
zer wiʔi-de=ka sapta waʔ

‘как корова идет, оставь’
Формы на -ma, nejis выражают лимит(ат)ивное значение.

wad ile-ma zad güzet haʔas

‘пока ты ешь, я подожду’
ilesdɨ iles-nejs čej haka
‘прежде чем еду есть, принеси чаю’
Формы на -dʲa quʔ, -dila quʔ выражают лимит(ат)ивное значение.

ile-dja quʔ, ile
‘раз начал есть, ешь’

ilesdɨ liʔi-dja quʔ, wɨte ʁaʔ duruʔus
‘после того, как ты поешь, выйдем на улицу’
kumag haʔa-dila quʔ, sata kumag haʔaj

‘если он помогает, оставь его пусть помогает’

liʔi-dila quʔ, jaʁmiš waʔ / ɢabɨr jidʁa 

‘когда поел, убери / помой посуду’
hanow kumag haʔas-dila quʔ, jirq’ɨr his ǯɨʔɨt’i?

‘если он обещал помочь, почему не пришел и не помог?’

АНАЛИТИЧЕСКИЕ ФОРМЫ

Аналитические формы (нефинитная форма + вспомогательный глагол) имеют несколько слоев. В принципе аналитические формы образуются от следующих нефинитных форм глагола:

· деепричастия PFV и IPFV
· инфинитив

· причастия PFV, IPFV и INF
при помощи одного из следующих вспомогательных глаголов:
· связка i
· локативный статив a ‘быть (внутри)’
· статив mara ‘оставаться’ (под вопросом)

· глагол hɨkɨs ‘стать’ (под вопросом)

(Возможны, безусловно, далеко не все комбинации этих компонентов.)
Связка и стативы имеют финитные формы настоящего и прошедшего времени, глагол ‘стать’ имеет любые формы регулярного спряжения.

Отрицание выражается при помощи отрицательной формы вспомогательного глагола. (NB: возможны, хотя и маргинальны, аналитические формы со смысловым гаголом, несущим отрицание ǯ-, типа «не-делая есть».)
	смысловой 
глагол
вспом. 
глагол
	PFV.CVB
	IPFV.CVB
	INF

	i (< jiʔi)
	hɨʔɨr (< hɨʔɨr-i)

аорист
	haʔar (< haʔar-i)

хабитуалис
	haʔas-ɨ (< haʔas-i)

футурум

	a
	hɨʔɨr-a

перфект
	haʔar-a

презенс
	*

	mara ‘остается’
	*
	haʔar mara

континуатив
	*

	hišir(a) ‘стал, был’
	hɨʔɨr hišir(a)
	haʔar(a) hišir(a)
	haʔas hišir(a)

	ruʔura ‘бывает’
	hɨʔɨr ruʔura
	haʔar(a) ruʔura
	haʔas ruʔura

	hɨkɨsɨ ‘будет; наверно’
	hɨʔɨr hɨkɨsɨ
	haʔar(a) hɨkɨsɨ
	haʔas hɨkɨsɨ

	смысловой 

глагол

вспом. 

глагол
	PFV.ATTR
	IPFV.ATTR
	INF.ATTR

	i (< jiʔi)
	hɨʔɨ-t’i < hɨʔɨ-d i
	haʔa-t’i < haʔa-d i
	haʔas-dɨ i

	a
	*
	*
	*

	mara ‘остается’
	?
	?
	?

	hišir(a) ‘стал, был’
	?
	?
	?

	ruʔura‘бывает’
	?
	?
	?

	hɨkɨsɨ ‘будет; наверно’
	?
	?
	?


Основные аналитические формы (точнее, структуры) и их общие значеня:
· деепричастие PFV + связка i
«аорист»
· деепричастие PFV + глагол a
«перфект»
· деепричастие IPFV + связка i
«хабитуалис»
· деепричастие IPFV + глагол a
«презенс»
· инфинитив + связка i
«футурум»

· причастие PFV + связка i
«экспериентив»
· причастие IPFV + связка i
«хабитуалис» (генерический)
· причастие INF + связка i
«дебитив/проспектив»
В системе «плана настоящего» (= вспом. глагол в настоящем времени) эти формы выражают указанные значения, в системе «плана прошлого» (= вспом. глагол в прошедшем времени) формы выражают значение со смещением в область прошлого.
Каждая из форм может быть утвердительной и отрицательной, от всех из них образуются вопросительные формы, а также контрфактивная форма на -jden.

	глагол ‘делать’
	IPFV.CVB + be
	IPFV.CVB + be-NEG

	презенс
	haʔa-r=a
	haʔa-r=a-diš 

	презенс (длинный)
	haʔa-r ani i (jiʔi)
	

	имперфект
	haʔa-r=a-j
	haʔa-r=a-diš-ij

	имперфект (длинный)
	haʔa-r ani ij (jiʔij)
	

	презенс, вопр.
	haʔa-r=a-ma?
	haʔa-r=a-diš-ma? 

	имперфект, вопр.
	haʔa-r=a-j-ma?
	haʔa-r=a-diš-ij-ma?

	имперфект, контрфактивный
	haʔa-r=a-jden
	haʔa-r=a-diš-ijden


Глагол a может произноситься отдельно (как отдельное фонетическое слово?). Наряду с глаголом a в качестве вспомогательного может использоваться его аналитическая форма ani jiʔi / ani jiʔij.
NB: переход /di/ > /t’i/ в формах с причастием.
Проблема:

Нечеткий статус связки i в утвердительных формах «плана настоящего» с деепричастиями. По-видимому, она никогда(?) не используется в этих формах, а при попытке их породить конечное -i воспринимается как связка прошедшего времени -ij.

Однако на то, что связка i в этих формах есть, указывают такие обстоятельства:

· есть соответствующие отрицательные формы с diš
· в общевопросительных формах на -ma связка i «проявляется» в виде -ɨ(-ma), причем и в футуруме, и в формах на -t’i, и в «формах без связки»
	глагол ‘делать’
	PFV
	IPFV
	INF

	CVB / INF + i, prs
	hɨʔɨ-r(-i)
	haʔa-r(-i)
	haʔa-s-ɨ

	
	(ср. hɨʔɨ-r-ɨ-ma)
	(ср. haʔa-r-ɨ-ma)
	(ср. haʔa-s-ɨ-ma)

	CVB / INF + i, prs.neg
	hɨʔɨ-r-diš 

аорист
	haʔa-r-diš 

хабитуалис
	haʔa-s-diš 

футурум

	CVB / INF + i, pst
	hɨʔɨ-r-ij
	haʔa-r-ij
	haʔa-s-ij

	CVB / INF + i, pst.neg
	hɨʔɨ-r-dišij 

давнопрошедшее(?)
	haʔa-r-dišij 

хабитуалис прош.вр.
	haʔa-s-dišij 

ирреалис

	CVB + a, prs
	hɨʔɨ-r-a
	haʔa-r-a
	*

	CVB + a, prs periphr
	hɨʔɨ-r-ani i
	haʔa-r-ani i
	*

	CVB + a, prs.neg
	hɨʔɨ-r-adiš 

перфект/результатив
	haʔa-r-adiš 

презенс
	*

	CVB + a, pst
	hɨʔɨ-r-aj
	haʔa-r-aj
	*

	CVB + a, pst periphr
	hɨʔɨ-r-ani ij
	haʔa-r-ani ij
	*

	CVB + a, pst.neg
	hɨʔɨ-r-adišij 

плюсквамперфект
	haʔa-r-adišij 

имперфект
	*

	ATTR + i, prs
	hɨʔɨ-t’-i
	haʔa-t’-i
	haʔa-s-dɨ i

	ATTR + i, prs.neg
	hɨʔɨ-d-diš
экспериентив
	haʔa-d-diš 

генер. хабитуалис(?)
	haʔa-s-dɨ diš
проспектив/

дебитив(?)

	ATTR + i, pst
	hɨʔɨ-t’-ij
	haʔa-t’-ij
	haʔa-s-dɨ ij

	ATTR + i, pst.neg
	hɨʔɨ-d-dišij 

экспериентив 
прош.вр.
	haʔa-d-dišij 

генер. хабитуалис(?) 
прош.вр.
	haʔa-s-dɨ dišij 

проспектив/

дебитив(?) 
прош.вр.


НЕКОТОРЫЕ ПРИМЕРЫ:
Экспериенциальное значение:

had xuddɨ sɨda suq’ut’i

‘он отсидел пять лет’

wad ilesdɨ liʔit’ima?

‘ты (вообще) поел?’
(за столом было не видно)

zɨ šes maskowde hɨxɨt’i

‘в прошлом году я в Москве был’
Генерическое значение:

wad donʁuzad jak ilet’ima?

Ты свинину ешь?

waʔ, ileddiš

Нет, не ем.
hasa ruʔuddiš
‘так не бывает, так не делают’
zad sifta gɨwaanbɨr haʔat’ij
‘я раньше носки вязала (сейчас нет)’
Континуатив
Аналитическа форма(?), притом с согласованием по субъекту (агенсу).

(Привет Лере!)

zad gʷalaχ waʔara mara / *maba
OK zɨ gʷalaχ waʔara mara 

zad ilesdɨ ilera mara
я пока не встаю из-за стола, ем
Но не:

rasul / *rasula ilesdɨ iles mara
Расул остался кушать
rasula ilesdɨ liʔir mara

поел и там остался
